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BOARD MEMBERS 

MIEMBROS DE LA MESA 
Wil Negrete. At Large 
Vacant. At Large 
Tina Purwin At Large 
Jill Akahoshi Region 1 
Vacant Region 2 
Vacant  Region 3 
Margarita Lopez G Region 4 
Norma Cruz Business 

Vacant Employee 

Elvira Higuera  Senior Citizen 

Consuelo Barragan Renter 

Vacant Organization 

GENERAL PUBLIC COMMENT / COMENTARIO DEL PÚBLICO EN GENERAL 
Comments from the public on other matters not appearing on the agenda that are within the Board’s jurisdiction will be heard during the General Public Comment 
period. Please note that under the Brown Act, the Board is prevented from acting on a matter that you bring to its attention during the General Public Comment 
period; 
however, the issue raised by a member of the public may become the subject of a future Board meeting. Public comment is limited to two minutes per speaker, unless 
adjusted by the presiding officer of the Board. / Los comentarios del público sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y que están dentro de la jurisdicción de 
la Junta se escucharán durante el período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, según la Ley Brown, la Junta no puede actuar sobre un asunto del 
que usted le informe durante el período de comentario público general;sin embargo, el tema planteado por un miembro del público puede convertirse en el tema de 
una futura reunión de la Junta. Los comentarios públicos están limitados a dos minutos por orador, a menos que el presidente de la Junta los ajuste. 
 
PUBLIC INPUT AT NEIGHBORHOOD COUNCIL MEETINGS:/ OPINIÓN DEL PÚBLICO EN LAS REUNIONES DEL CONSEJO VECINDARIO: 
The public is requested to fill out a “Speaker Card” to address the Board on any agenda item before the Board takes an action on an item. Comments from the public 
on agenda items will be heard only when the respective item is being considered. Comments from the public on other matters not appearing on the agenda that are 
within the Board’s jurisdiction will be heard during the General Public Comment period. Please note that under the Brown Act, the Board is / Se solicita al público que 
complete una "Tarjeta de orador" para dirigirse a la Junta sobre cualquier tema de la agenda antes de que la Junta tome una decisión sobre un tema. Los comentarios 
del público sobre los puntos de la agenda se escucharán solo cuando se esté considerando el punto respectivo. Los comentarios del público sobre otros asuntos que no 
aparecen en la agenda y que están dentro de la jurisdicción de la Junta se escucharán durante el período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, 
según la Ley Brown, la Junta está 
 
TRANSLATE SERVICES:/ SERVICIOS DE TRADUCCIÓN: 
If you require translation services, please notify the Neighborhood Council 3 working days (72 hours) before the event. Please contact, the President of the Board of 
Directors, at jill.akahoshi@gmail.com 
 
THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ LA LEY DE AMERICANOS CON DISCAPACIDADES: 
As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and, upon request, will 
provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services and activities. Sign language interpreters, assistive listening devices and other 
auxiliary aids and/or services, may be provided upon request. To ensure availability of services, please make your request at least 3 business days (72 hours) prior to 
the meeting you wish to attend by contacting the President, Jill Akahoshi at jill.akahoshi@gmail.com. / Como entidad cubierta por el Título II de la Ley de 
Estadounidenses con Discapacidades, la Ciudad de Los Ángeles no discrimina por motivos de discapacidad y, previa solicitud, proporcionará adaptaciones razonables 
para garantizar la igualdad de acceso a sus programas, servicios y actividades. Se pueden proporcionar intérpretes de lenguaje de señas, dispositivos de asistencia 
auditiva y otras ayudas y/o servicios auxiliares, previa solicitud. Para garantizar la disponibilidad de los servicios, haga su solicitud al menos 3 días hábiles (72 horas) 
antes de la reunión a la que desea asistir comunicándose con la presidenta, Jill Akahoshi en jill.akahoshi@gmail.com. 
 
PUBLIC ACCESS OF RECORDS:/ ACCESO PÚBLICO DE REGISTROS: 
In compliance with Government Code section 54957.5, non- exempt writings that are distributed to a majority or all of the board in advance of a meeting may be 
viewed at one of our regularly scheduled meetings or at our website  
 www.northhillseast.org. In addition, if you would like a copy of any record related to an item on the agenda, please contact the Secretary, Tina Purwin at 
tinanhenc@gmail.com. / De conformidad con la sección 54957.5 del Código de Gobierno, los escritos no exentos que se distribuyen a la mayoría o a toda la junta antes 
de una reunión se pueden ver en una de nuestras reuniones programadas regularmente o en nuestro sitio web. www.northhillseast.org Además, si desea una copia de 
cualquier registro relacionado con un tema de la agenda, comuníquese con la Secretaria, Tina Purwin en tinanhenc@gmail.com. 
 
PUBLIC POSTING OF AGENDAS:/ PUBLICACIÓN PÚBLICA DE AGENDAS: 
Neighborhood Council agendas are posted for public review as follows:/ Las agendas de los consejos vecinales se publican para revisión pública de la siguiente manera: 
• Penny Lane Rainbow Room 15314 Rayen St., North Hills 

https://northhillseast.org/  
• You can also receive our agendas via email by subscribing to https://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils / También puede recibir 

nuestras agendas por correo electrónico suscribiéndose ahttps://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils 
• https://empowerla.org/nhenc/ 

 
NOTICE TO PAID REPRESENTATIVES:. AVISO A LOS REPRESENTANTES PAGADOS: 
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• If you are compensated to monitor, attend, or speak at this meeting, City law may require you to register as a lobbyist and report your activity. See Los Angeles 
Municipal Code Section 48.01 et seq. More information is available at ethics.lacity.org/lobbying. For assistance, please contact the Ethics Commission at (213) 978-1960 
or ethics.commission@lacity.org / Si recibe una compensación por monitorear, asistir o hablar en esta reunión, la ley de la Ciudad puede exigirle que se registre como 
cabildero e informe su actividad. Consulte el Código Municipal de Los Ángeles, Sección 48.01 et seq. Hay más información disponible enethics.lacity.org/lobbying. Para 
obtener ayuda, comuníquese con la Comisión de Ética al (213) 978-1960 oethics.commission@lacity.org 
 
RECONSIDERATION AND GRIEVANCE PROCESS: / PROCESO DE RECONSIDERACIÓN Y QUEJAS: 
 
For information on the NC’s process for board action reconsideration, stakeholder grievance policy, or any other procedural matters related to this Council, please 
consult the NC Bylaws. The Bylaws are available at our Board meetings and our website www.NeighborhoodCouncilWebsite.org/ Para obtener información sobre el 
proceso del NC para la reconsideración de la acción de la junta, la política de quejas de las partes interesadas o cualquier otro asunto de procedimiento relacionado con 
este Consejo, consulte los Estatutos del NC. Los estatutos están disponibles en nuestras reuniones de la Junta y en nuestro sitio web 
www.NeighborhoodCouncilWebsite.org 
 
 

AGENDA 
MondayLunes August 14, 2023 

 
 

I. CALL TO ORDER/ Llamar para orden  

a. Meeting Called to Order by President/ Reunión convocada por la Presidenta 
b. Roll Call by Secretary 

II. EXECUTIVE/ COMITTEE REPORT/ Informe del Funcionario Ejecutivo y Comites 

a. President' Report 
b. b. Vice President's Report 
c. Secretary's Report 

i. Absences/ Ausencias 
1. Wil Negrete (0) Tina Purwin (0) Jill Akahoshi (0) Margarita Lopez G (0) Norma Cruz 

(0) Elvira Higuera (0) Consuelo Barragan (0) 
d.  Committee Chairs' Report 

III. SPECIAL ORDERS /Ordenes Especiales 

a. Filling Vacant Seats/Cubriendo los puestos vacantes 
i. VACANT BOARD SEATS (7 Board Seats Open Total): 

1. At-Large Stakeholder Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to Stakeholders at least eighteen (18) years of age. 
b. Abierto a los interesados, con al menos dieciocho (18) años de edad. 

2. Employee Stakeholder Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who is an employee of 

a business within the NHENC boundaries. 
b. Abierto a los interesados de die*ciocho (18) años de edad o más que sean 

empleados de un negocio dentro de los límites de NHENC. 
3. Homeowner Stakeholder Board Seat (1 Seat Open) 

a. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who own a residence 
located within the NHENC boundaries. 

b. Abierto a los interesados de dieciocho (18) años de edad o más que sean 
propietarios de una residencia ubicada dentro de los límites de NHENC. 

4. Organizational Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who lives, works, or 

owns property in the neighborhood or participates in a community based 
organization, including but not limited to a religious institution, educational 

http://ethics.lacity.org/lobbying
mailto:ethics.commission@lacity.org
http://www.neighborhoodcouncilwebsite.org/


institution, non-profit organization, neighborhood association, school/parent 
group, faith based group, senior group, youth group, arts association, service 
organization, boys or girls club, cultural group, or environmental group within the 
NHENC boundaries. 

b.  Abierto a los interesados de dieciocho (18) años de edad o más que vivan, 
trabajen o sean propietarios de una propiedad en el vecindario, o participen en una 
organización comunitaria, incluyendo pero no limitado a una institución religiosa, 
institución educativa, organización sin fines de lucro, asociación de vecinos, 
grupo escolar/de padres, grupo religioso, grupo de personas mayores, grupo de 
jóvenes, asociación artística, organización de servicio, club de niños o niñas, 
grupo cultural o grupo medioambiental dentro de los límites de NHENC. 

5. Region 1 Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to NHENC Stakeholders living within the internal boundaries described 

below: 
i. Region 1 Representative lives in the section South of Lassen, East of the 

405, West of the Pacoima Wash, North of Plummer, OR the section South 
of Plummer, East of the 405, North of Nordhoff, and West of Noble. 

ii.  El Representante de la Región 1 vive en la sección al sur de Lassen, al 
este del 405, al oeste de Pacoima Wash y al norte de Plummer, O en la 
sección al sur de Plummer, al este del 405, al norte de Nordhoff y al 
oeste de Noble. 

6. Region 2 Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to NHENC Stakeholders living within the internal boundaries described 

below: 
i. Region 2 Representative lives in the section South of Plummer, East of 

Noble, West of the Pacoima Wash, North of Nordhoff, OR the section 
South of Nordhoff, East of Sepulveda, North of Parthenia Pl/ which 
curves into Parthenia, and West of the Pacoima Wash. 

ii. El Representante de la Región 2 vive en la sección al sur de Plummer, al 
este de Noble, al oeste de Pacoima Wash y al norte de Nordhoff, O en la 
sección al sur de Nordhoff, al este de Sepulveda, al norte de Parthenia Pl 
(que se curva en Parthenia) y al oeste de Pacoima Wash. 

7. Region 3 Board Seat (1 Seat Open) 
a. Open to NHENC Stakeholders living within the internal boundaries described 

below: 
i. Region 3 Representative lives in the section South of Nordhoff, East of 

the 405, North of Parthenia, and West of Parthenia Pl/which curves into 
Parthenia, OR the section South of Parthenia, East of Sepulveda, North 
of Chase, and West of the Pacoima Wash 

ii. El Representante de la Región 3 vive en la sección al sur de Nordhoff, al 
este del 405, al norte de Parthenia y al oeste de Parthenia Pl (que se 
curva en Parthenia), O en la sección al sur de Parthenia, al este de 
Sepulveda, al norte de Chase y al oeste de Pacoima Wash 

 
IV. CITY/STATE/FEDERAL GOVERNMENT REPRESENTATIVES AND COMMUNITY 
LEADERS ANNOUNCEMENTS / Anuncios de representantes de la ciudad/estado/ gobierno 

federal y lideres comunitarios 
a. Mission Station ------------ Senior Lead Officer Cuellar #38790 

b. CD6 Imelda Padilla ------- Odalys Gomez Field Deputy. 

c. CD7 Monica Rodriguez -- Mary MacAdam, Field Deputy 

d. Department of Neighborhood Empowerment Freddy Cupen-Ames, Neighborhood Empowerment 
Advocate 

e. Other Departments and Community Representatives /Otros Departamentos y Representantes de la 
Comunidad 

V. GENERAL PUBLIC COMMENT ON NON AGENDA ITEMS/ Comentarios del público en 
general sobre temas que no están en la agenda 



 
Public comments are limited to two minutes per speaker./Los comentarios públicos están limitados 

a dos minutos por orador 

V. ADMINISTRATIVE/ Administrativa 

a. Discussion and possible approval of for: / Discusión y posible aprobación de para: 
i. May 2023 MER 
ii. June 2023 MER 
iii. July 2023 MER 

b. Discussion and possible approval of Minutes for July 2023 /Discusión y posible 
aprobación del Acta de julio de 2020 

VI. NEW BUSINESS/ Nuevos Negocios 

a. Discussion and possible action to approve up to $2,000 for translation of current bylaws to Spanish by 
IUG (Interpreters Unlimited Group /Discusión y posible acción para aprobar hasta $2000, para la 
traducción de los estatutos actuales al español por parte de IUG (Interpreters Unlimited Group a. 

b. Discussion and possible action to approve up to $2000 for David Levine of At Work Personnel Services 
to take notes/minutes for 12 NHENC General Board meetings FY 2023/2024 /Discusión y posible acción 
para aprobar hasta $2000 para que David Levine de At Work Personnel Services tome notas/actas para 
12 reuniones de la Junta General de NHENC para el año fiscal 2023/2024 

c. Discussion and possible action to amend the current 2023/2024 budget if the Board takes action to 
on items VI a and VI b above. 

d. Requests for future agenda items / Solicitudes de futuros puntos del orden del día 

e. Discussion of goals and focus for NHENC and committees for the next year / Discusión de objetivos y 
enfoque para NHENCy comites para el próximo año 

ADJOURNMENT / Aplazamiento 
End time is approximately 8:30 p.m. or shortly thereafter 
La hora de finalización es aproximadamente a las 8:30 p. m. o poco después 

 


